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Presetting diametro disco e rilevamento spessore lastra. (Opz.)

Vermessung des Werkzeuges und Werkstückdicke. (Opt.)

Presetting du diamètre de disque et détection épaisseur de la plaque. (Opt.)

Presetting disc diameter and slab thickness detecting. (Opt.)

Presetting diámetro del disco y detección espesor plancha. (Opc.)
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Fresatrice a ponte a 5 assi per il taglio combinato
con disco e getto d’acqua.
5 Achs Brückensäge zum Schneiden kombiniert
mit Scheibe und Wasserstrahl.
Débitouse à pont avec 5 axes pour le découpage combiné
avec le disque et le jet d’eau.
Automatic bridge saw with 5 controlled axes for combined
cutting with blade and jet of water.
Cortadora puente con 5 ejes controlatos para el corte
combinado con el disco y el chorro de agua.
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Intensificatore di pressione KMT
Potenza nominale: 37Kw / 50Hp oppure 29Kw / 40Hp
Pressione di lavoro: 4.130 bar / 60.000 psi
Portata acqua max: 3,79 l / 1’ oppure 3,34 l /1’
Diametro max orifizio: 0,14 oppure 0,13

Druckübersetzer KMT
Nennleistungs 37Kw / 50Hp oder 29Kw / 40Hp
Arbeitsdruck: 4.130 bar / 60.000 psi
Maximale Wasserdurchflussrate: 3,79 l / 1’ oder 3,34 l / 1’
Maximale Durchmesser der Öffnung: 0,14 oder 0,13

Intensificateur de pression KMT
Puissance nominale: 37Kw / 50Hp ou bien 29Kw / 40Hp
Pression d’exercice: 4.130 bars / 60.000 psi
Débit d’eau maximal: 3,79 l / 1’ ou bien 3,34 l / 1’
Diamètre maximal de l’orifice: 0,14 ou bien 0,13 

Pressure intensifier KMT
Rated power 37Kw / 50Hp or 29Kw / 40Hp
Working pressure: 4.130 bar / 60.000 psi
Water flow max: 3,79 l / 1’ or 3,34 l / 1’
Max orifice diameter: 0,14 or 0,13

Intensificador de presión KMT
Potencia nominal: 37Kw / 50Hp o 29Kw/40Hp
Presión de trabajo: 4.130 bar / 60.000 psi
Máximo flujo de agua: 3,79 l / 1’ o 3,34 l / 1’
Diámetro max. orifizio: 0,14 o 0,13

Sistema di trasferimento dell’abrasivo AMS.

Transfersystem des Schleifmittels AMS.

Système de transfert de l’abrasif AMS.

Transfer system of the abrasive AMS.

Sistema de transferencia del abrasivo AMS.

Quadro pannello
comandi.

Windowsbasierte
Maschinensteuerung.

Tableau de commande.

Controls panel.

Panel de control.

Fotocamera a colori ad alta risoluzione per la visualizzazione 
della lastra posizionata sul piano di lavoro con funzionamento 
completamente integrato nell'interfaccia touch-screen della 
macchina. Braccio di supporto della fotocamera, posizionato 
sulla spalla destra della macchina. (Opz.)

Kamera in hochauflösender Farbe für die Anzeige der Platte 
auf der Arbeitsfläche des Tisches, komplett integrierten in 
der Benutzeroberfläche des Touch-Screen der Maschine. 
Der Kamerahalterung ist auf der rechten Seite der 
Maschine positioniert. (Opt.)

Camera à couleurs à haute résolution pour la visualisation 
de la plaque positionnée sur le plan de travail avec 
fonctionnement complètement intégré dans l'interface 
tactile de la machine. Bras de support de la caméra, 
positionné sur la joue droite de la machine. (Opt.)

Color camera with high resolution for the visualitation of the 
slab positioned on the working bench. The operation results 
completely integrated in the interface touch-screen of the 
machine. The camera support is positioned on the right 
shoulder of the machine. (Opt.)

Cámara a color de alta resolución para la visualización de 
la placa situada sobre la superficie de trabajo con la 
operación de la pantalla táctil totalmente integrada en la 
interfaz de la máquina. El brazo de la cámara está 
posicionado en el hombro derecho de la máquina. (Opc.)

Puntatore laser per copiatura manuale 
sagome 2D. (Opz.)

Kreuzlaser für das manuelle Scannen der
2D Schablonen. (Opt.)

Pointeur laser pour la copie manuelle des 
formes 2D. (Opt.)

Laser pointer for manual copying of 2D 
shapes. (Opt.)

Puntero laser para copiar formas 2D 
manuales. (Opc.)

Testa di taglio
idroabrasivo
ACTIVE AUTOLINE.

Waterjet Schneidkopf
ACTIVE AUTOLINE.

Tête de découpe
hydro-abrasive
ACTIVE AUTOLINE.

Hydroabrasive
cutting head
ACTIVE AUTOLINE.

Cabezal de corte,
hidroabrasivos,
ACTIVA AUTOLINE.

Testa girevole motorizzata a 360° e 
inclinabile a 50°.

Drehung motorisierten kopf  von 360° und 
kopfneigung bei 50°.

Tête tournante motorisée du 360° et 
inclinaison à 50°.

Motorized Head rotation 360° with tilt to 50°.

Cabeza giratoria motorizata de 360° con 
inclinación a 50°.


